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Des savanes et des forêts 
 
Nadir's [na.di] aria from the opera Les pêcheurs de perles (tenor) 
Text by Eugène Cormon (1810-1903) and Michael Carré (1821-1872) 
Set by Georges Bizet (1838-1875) 
 
Nadir 
Oui, Nadir, votre ami d'autrefois! 
[wi na.di v. ta.mi do.t.fwa] 
Yes, Nadir, your friend of-another-time! 
(Yes, I am Nadir, your friend of earlier times!) 
 
Parmi vous compagnons que mon bon temps renaisse! 
[pa.mi vu ko.pa.o k mo bo t .n.s] 
Amongst you, companions, let my good times return/be-revived! 
 
Aria 
Des savanes et des forêts 
Où les traqueurs tendent leur rets, 
Des savanes et des forêts 
J'ai sondé l'ombre et le mystère! 
J'ai suivi, le poignard aux dents, 
le tigre fauve aux yeux ardents, 
et le jaguar et la panthère! 
Ce que j'ai fait hier, mes amis,  
Vous le feriez demain! 
Oui, vous le feriez demain! 
Compagnons, donnons-nous la main!  
 
Chorus 
Amis, donnons-lui la main! 
 
Nadir, Zurga 
Donnons-nous la main! 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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